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บทที่ 1 

 

บทนํา 

 

ความสาํคัญและที่มาของปญหา 

 

 การส่ือสารมวลชนในปจจุบันนั้น เปนยุคแหงการส่ือสารเสรี โดยเฉพาะเร่ืองของการ

ส่ือสารขามพรมแดน(Globalization) ที่มีการเช่ือมโยงขอมูลขาวสารถึงกันระหวางประเทศ ในทั่ว

ทุกภูมิภาคของโลก และการส่ือสารมวลชนยังเปนชองทางสําคัญที่ชวยใหขอมูลและขาวสาร

เหลานั้นสามารถสงตอถึงกันไดในระยะเวลาอันส้ันและมีอิทธิพลตอสมาชิกของสังคมในวงกวาง 

เกิดการส่ือสารที่ขามวัฒนธรรมมากข้ึน ดังนั้นเร่ืองของการสื่อสารมวลชน จึงมิใชแคการเผยแพร

ภายในประเทศของตนเทานั้น แตมีการเผยแพรเร่ืองราวในดานตาง ๆ ของประเทศตนนั้นใหเปนที่

รูจักไปยังนานาประเทศอีกดวย โดยเฉพาะในเร่ืองของการส่ือสารดานวัฒนธรรมนั้นเราสามารถ

รับรูวัฒนธรรมของตางประเทศ โดยแฝงผานมากับเนื้อหาของส่ือนั่นเอง 

 อันเนื่องมาจากวัฒนธรรมที่ไดถูกถายทอดผานส่ือมวลชนที่มีปริมาณมากข้ึน สวนหนึ่ง

ที่สําคัญก็เพราะส่ือมวลชนสามารถแพรกระจายสารไปยังกลุมคนที่กวางขวางไดในระยะเวลา

รวดเร็ว และสําหรับยุคดิจิตอลเชนนี้ ตามที่เกรกอรี่ เบทสัน (Gregory Bateson) และ เจอรเกน 

รูสช (Jurgen Ruesch) ไดนิยามในเร่ืองของวัฒนธรรมในแงของการสื่อสารไววา “วัฒนธรรมเปน

ชุดของกระบวนการสื่อสาร ซึ่งหมายถึง คําวา วัฒนธรรม และ การสื่อสาร นั้นมีความหมายเทา

เทียมกันและถึงแมวาวัฒนธรรมและการส่ือสารจะเปนคนละอยางกัน แตทั้งสองส่ิงนี้ก็มิอาจแยก

ขาดจากกันได” 

 ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวา ส่ือมวลชนนั้นไดเขามามีบทบาทเปนส่ือกลางใหเกิดการ

ปฏิสัมพันธข้ึนในสังคม รวมถึงยังเปนเคร่ืองมือในการถายทอดภาษา ประเพณี ทัศนคติ ความเชื่อ 

คานิยม ตลอดจนวัฒนธรรมจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่งทั้งในระดับบุคคลและระดับมวลชน 

(Cross Cultural Communication) เปนผูผลิตสินคาทางวัฒนธรรม โดยมีชองทางการส่ือสารที่ใช

เทคโนโลยีทันสมัย ส่ือจึงมีทิศทางการไหลและการถายทอดเนื้อหามากข้ึน ซึ่งอาจเปนการถายทอด

ขามทวีปเชนจากโลกตะวันตกสูโลกตะวันออก หรือการถายทอดภายในเขตหรือภูมิภาคเดียวกัน 

เชนจากโลกตะวันออกดวยกันเอง ซึ่งปรากฏการณเชนนี้เกิดข้ึนจนกลาย เปนปรากฏการณปกติที่

เกิดข้ึนในโลกปจจุบัน แตส่ิงที่คนสวนใหญคิดวาเปนเร่ืองธรรมดาเหลานี้ นั้นไดแฝงไวถึง การแสดง
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ถึงเนื้อหาทางวัฒนธรรมของประเทศผูผลิตส่ือเหลานั้นเขามาดวย อาจจะเปนทั้งการต้ังใจนําเสนอ

เร่ืองราวที่มีจุดประสงคเพื่อสรางใหประเทศตนเปนที่รูจักตอนานาประเทศ โดยหวังผลทางดาน

การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม เปนการครอบงําทางวัฒนธรรม หรือเปนเพียงแคการนําเสนอ

เนื้อหาประกอบส่ือเทานั้น แตทั้งนี้ รายละเอียดที่ประกอบกัน ตัวสารของส่ือนั้น ไดถูกแทรกซึมเขา

ไปทั้งโดยต้ังใจและไมต้ังใจ และในแงสําหรับผูรับสารนั้น ก็ไดทําการเปดรับสาร และเลือกที่จะ

จดจําในส่ิงที่ตรงกับความสนใจของตนเอง และเมื่อกลายเปนที่สนใจของกลุม วัฒนธรรมนั้นก็

ไดรับความนิยม และเปนที่ยอมรับข้ึนมา และจึงมีการนํามาใชเปนวัฒนธรรมรวมอยางหนึ่งของ

ประเทศจนเกิดความกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมเดิม 

 สังคมไทยไดมีการรับอิทธิพลของการส่ือสารขามวัฒนธรรม ซึ่งมีการไหลของขอมูล

ขาวสารเขามาเปนจํานวนมากเชนกัน โดยมีการเปดรับทั้งวัฒนธรรมจากตะวันตก และจาก

ตะวันออก ยกตัวอยางวัฒนธรรมขามชาติที่มีอิทธิพลในสังคมไทย ดังเชน  วัฒนธรรมในรูปแบบ

ของอเมริกัน ผานส่ือภาพยนตรของฮอลลีวูด วัฒนธรรมในแบบของญ่ีปุน ความนิยมในตัวดารา

ชาวญ่ีปุนจากละครโทรทัศน เปนตน และในทางกลับกันเมื่อมองในแงการไหลออกของวัฒนธรรม

ไทยสูประเทศอ่ืนนั้น ทางกระทรวงวัฒนธรรมและหนวยงานตาง ๆ ก็ไดมีการจัดทําเชนกัน 

อยางเชน การสงการแสดงนาฏศิลปของไทยไปโชวยังตางประเทศ วัฒนธรรมเร่ืองอาหารไทย ซึ่ง

ไดรับความนิยมมากในตางประเทศ แตอีกดานหนึ่งนั้นสังคมไทยเองก็ทําการเปดรับวัฒนธรรมจาก

ตางประเทศเขามาใชมากเชนกัน เรียกไดวาสังคมไทยเองก็มิไดปดกั้นของการไหลเขามาของ

ส่ือสารมวลชนขามชาติ 

 ชวงคร่ึงแรกของทศวรรษนี้ (ค.ศ. 2001-2006) สังคมไทยก็ยังคงมีการไหลเขามาของ

ส่ือตางชาติเปนจํานวนมากเชนเคย แตสําหรับส่ือที่เปนที่นาจับตามองถึงยุทธวิธี และการประสบ

ความสําเร็จในการเผยแพรเร่ืองราวของประเทศตนใหประเทศตาง ๆ ในแถบภูมิภาคเดียวกันเปนที่

รูจัก  นั่นก็คือ ส่ือจากประเทศเกาหลี (ในที่นี้หมายความถึงประเทศเกาหลีใต) หรือที่เรียกส้ัน ๆ วา 

“ส่ือเกาหลี” ซึ่งปจจุบันเปนที่กลาวถึงในเร่ือง ยุคของกระแสเกาหลีฟเวอร วัฒนธรรม เทคโนโลยี 

และการศึกษา ที่ถายทอดผานทางส่ือของประเทศเกาหลีนั้น ได รับความสนใจ และเปน

ปรากฏการณ ที่นักส่ือสารมวลชน และนักวิชาการดานตาง ๆ เร่ิมตระหนักถึงส่ิงที่เกิดข้ึนใน

สังคมไทยปจจุบัน นอกจากนี้ใชแตวาส่ือของเกาหลีจะสรางปรากฎการณเพียงในประเทศไทย

เทานั้น แมแตประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคเอเชียก็ไดรับกระแสของส่ือเกาหลีเชนเดียวกัน นับไดวา

ประสบความสําเร็จในการถายทอดวัฒนธรรมผานทางส่ือมวลชน 
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 สําหรับเร่ืองของการถายทอดวัฒนธรรมและการนําเสนอวัฒนธรรมตาง ๆ ผานส่ือ ได

สงผลใหผูรับสารมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรมใหม ๆ และมีประสบการณโดยผานมาทางส่ือมวลชน 

หรือที่เรียกกันวา ประสบการณผานส่ือ (Mediated Experience) เม่ือสื่อมวลชนนําเสนอ

วัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหน่ึงซํ้าแลวซ้ําเลา ผนวกกับผูรับสารใหการยอมรับและติดตามวัฒนธรรม

นั้น ๆ มูลเหตุดังกลาว ก็จะทําใหผูมีประสบการณรวมและรับวัฒนธรรมนั้นมาเปนแนวทางในการ

ดําเนินชีวิตในที่สุด (ธิดารัตน รักประยูร, 2545, น. 24) เชนเดียวกับ การที่สังคมไทยนั้นรับ

ประสบการณจากส่ือของเกาหลี ในยุคปจจุบันนี้ คอนขางมาก จึงทําใหเกิดอิทธิพลตอความรูสึกวา 

ตองการที่จะไปสัมผัสกับประสบการณนั้นอยางแทจริง ซึ่งถือไดวาการถายทอดวัฒนธรรมที่ผานมา

กับส่ือเกาหลีนั้น เปนเร่ืองที่นาสนใจยิ่งนัก 

 ภาพโดยรวมของสื่อมวลชนจะพบวาส่ือมวลชนที่มีอิทธิพลตอผูรับสารมากส่ือหนึ่งใน

ปจจุบันนั้นไดแก ส่ือโทรทัศน ซึ่งมีอิทธิพลตอการเผยแพรขาวสาร และเร่ืองราวในดานตาง ๆ เปน

อยางมาก เพราะผูที่รับสารสามารถเห็นไดทั้งภาพเคล่ือนไหว สี และเสียงไปพรอม ๆ กัน จึงทําให

ส่ือโทรทัศนไดรับความนิยมในการรับชม หรือรับรูขาวสารผานทางส่ือโทรทัศนเปนอยางมาก ในทุก

เพศ ทุกวัย (พัลลภา วิชิตะกุล, 2546, น. 3) อีกทั้งยังเปนส่ือที่ผูรับสารยังสามารถเขาใจในสารได

ถึงแมจะไมรูหนังสือ ก็ตาม ภาพตาง ๆ ที่นําเสนอผานส่ือโทรทัศน นั้นกอใหเกิดความเขาใจไดดี 

โดยมีคํากลาวไววา ภาพ 1 ภาพมีคาเทากับ 1, 000 คํา โดยเฉพาะอยางยิ่งภาพที่มีการเคลื่อนไหว

อยางตอเนื่องในโทรทัศน อีกทั้งภาพยังสามารถทําใหคนเช่ือไดมากดวย เพราะการที่ไดเห็นนั้น คือ 

การทําใหเชื่อ (Seeing is Believing) (ปรมะ สตะเวทิน, 2539, น. 95)   

 เงื่อนไขของการเขาถึงส่ือโทรทัศนนั้น ไมตองใชทักษะพิเศษใด ๆ จากผูใชส่ือนี้เลย และ

มิตองมีคาใชจายเหมือนการดูภาพยนตร ทําใหโอกาสในการรับส่ือมีมากกวา อีกทั้งในเร่ืองของการ

ใหความประทับใจและการโนมนาวก็มีมากกวาส่ือวิทยุ (กาญจนา แกวเทพ, 2545, น. 278) พรอม

ทั้งยังเปนส่ือที่มีการสรางความเปนจริงรวมกัน (shared reality) กลายมาเปนสํานึกรวมโดยทั่วไป

ของผูคนที่ถูกปลูกฝงจากโทรทัศน คือ เปน ความจริงรวมกัน มิไดเปนความคิดเห็นที่เฉพาะเจาะจง 

อันหมายถึง เปนแบบแผนหลัก ๆ ทางวัฒนธรรม อันไดแก ขอตกลงเบ้ืองตน เกี่ยวกับขอเท็จจริง

ของชีวิต และเกณฑมาตรฐานที่เราใชวินิจฉัยเร่ืองตาง ๆ ตัวอยางเชน การมองชีวิตสังคม 

วัฒนธรรม ของประเทศเกาหลีที่ผานการสืบทอดมายาวนานในอดีต ผานเร่ืองราวของละคร ดัง

เร่ืองแดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง  หรือสุดทายแลวความดีจะเอาชนะทุกส่ิงได แมจะผานความ

ยากลําบากมากเพียงใด คนที่ทําผิด ก็ตองไดรับผลกรรมในที่สุด เปนตน ดังคํากลาวของ เกริบเนอร 

(Gerbner) และคณะที่วา โทรทัศนเปนส่ือที่ทําหนาที่ประดุจแขนขาในการสรางวัฒนธรรมหลักหรือ
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สวนกลางข้ึนมา มองไดวา คนในสังคมตาง ๆ แตละชาติซึ่งไมเคยไดรับรู ติดตอส่ือสารกันอยาง

ใกลชิด แตเมื่อเขาอยูในระบบการสื่อสารขนาดใหญของสังคม ทําใหเกิดความเขาใจในเบ้ืองตน

รวมกันได อยางเชน สังคมไทย สังคมญ่ีปุน หรือสังคมจีน ตางไดรับประสบการณรวมผานส่ือละคร

โทรทัศนเกาหลี ไดพรอม ๆ กัน ทั้งนี้โดยที่ส่ือโทรทัศนนั้น ไดมีการนําเสนอรายการตาง ๆ ทั้งเพื่อให

ความรูและเพื่อความบันเทิง ตอกลุมผูรับชมที่มีความชอบ และเลือกเปดรับตามความสนใจที่

แตกตางกัน และเมื่อกลาวถึงรายการประเภทตาง ๆ อาทิ เชน รายการประเภท ขาว กีฬา สารคดี 

เกมโชว  ฯลฯ นั้นรายการประเภทละครโทรทัศน นับไดวาเปนรายการที่ผูชมจํานวนมากใหความ

สนใจ และติดตามชมรายการหนึ่ง เนื่องจากละครโทรทัศนเปนการนําเสนอเร่ืองราวตาง ๆ ที่เกิดข้ึนใน

สังคม โดยอาศัยตัวแสดงเปนผูถายทอดบทบาทน้ัน ๆ ใหผูชมไดรับรู เมื่อผูชมรับรูก็จะเกิดปฏิกิริยา

ตอบสนองตอทั้งละครโทรทัศนและดาราที่เลนละครโทรทัศนเร่ืองนั้น (พัลลภา วิชิตะกุล, 2546, น. 3) 

รูปแบบเนื้อหาสวนใหญของละครมักมุงเกี่ยวกับความบันเทิงเปนหลัก และมีการดําเนินเนื้อเร่ือง

ชวนใหผูชมติดตาม และเมื่อผูชมเกิดความสนใจ ก็จะเกิดการติดตามชมอยางสม่ําเสมอ จน

กลายเปนแฟนละคร และเกิดกระแสความนิยมชมชอบ ของละครโทรทัศนนั้นซ่ึงกลายเปนการซึม

ซับเอาเน้ือหาและเร่ืองราว บรรยากาศของละคร องคประกอบตาง ๆ ที่แวดลอม ในเนื้อหา โดย

อัตโนมัติ กอใหเกิดผลกระทบตามมา อยางเชน ความประทับใจในฉาก สถานที่การถายทํา จนทํา

ใหเกิดความประทับใจในสถานที่นั้นและลงทุนเดินทางเพื่อไปสัมผัสดวยตนเอง  จนปจจุบันทําให

กลายเปนกลยุทธในการสงเสริมทางการตลาด และการเผยแพรวัฒนธรรมผสมเขาไปวิธีการหนึ่ง 

 ต้ังแตหลังป ค.ศ. 2000 เปนตนมา ประเทศเกาหลีมียุทธวิธีในการสรางความกาวหนา

ของประเทศตนโดย ใชวิธีการสงออกวัฒนธรรม ดังที่กลาวถึงในผูจัดการรายสัปดาห (ผูจัดการราย

สัปดาห, 2549, น. 12) วาประเทศเกาหลี เพิ่มการสงออกวัฒนธรรมผานทีวีซีรีส ภาพยนตร และเพลง 

เพิ่มมากข้ึน ซึ่งเปนการสรางกลยุทธ คูขนาน คือ เพื่อหวังผลดานยอดขายของสินคา และไดรับการ

ซึมซับวัฒนธรรมของเกาหลีเขาไปดวยและจากกลยุทธ การสงออกวัฒนธรรมนี้ ในรูปแบบของการ

ผานมาทางส่ือละครเกาหลี ทําใหในหลายประเทศซึ่งรวมไปถึงประเทศไทยไดเกิดความรูสึกคุนเคย

ตอส่ือของเกาหลี วัฒนธรรมเกาหลี และแมกระทั่งดาราเกาหลี เปนอยางดี โดยอาจซึมซับมาจาก

การสอดแทรกวัฒนธรรมในเนื้อหาของละครลงไป โดยกลวิธีละครของเกาหลีนั้นจะเลือกสถานที่

ถายทําละครเพื่อแสดงถึงความโรแมนติค ซึ่งถายทําภายในประเทศเกาหลี และการใชอุปกรณ

ประกอบฉากตาง ๆ ไมวาจะเปนรถยนต จะนําเสนอยี่หอ ฮุนได โทรศัพทมือถือของพระเอกเปน

ยี่หอซัมซุง อีกทั้งเพลงประกอบละครนั้นก็ใชเปนภาษาเกาหลี ซึ่งนับวาเปนความต้ังใจของรัฐบาล

เกาหลีที่จะใชวัฒนธรรม โดยเฉพาะวัฒนธรรมสมัยใหมที่เรียกวา Pop culture เขามาใชโดยทําให
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ผูรับชมส่ือเหลานี้เกิดการซึมซับผานเนื้อหาของส่ือ (นันทขวาง สิรสุนทร, 2548, น. 7) จึงมิใชเปน

เร่ืองที่นาสงสัยเลยวาเหตุใด เร่ืองราวเกี่ยวกับเกาหลีไดกลายเปนที่สนใจมากข้ึนในชวงไมกี่ปที่ผาน

มา ส่ือที่มาจากประเทศเกาหลีสงผลใหวัยรุนทั่วเอเชียตางหลงใหลวัฒนธรรมใหมของเกาหลีซึ่ง

วัยรุนไทยก็เปนดังเชนนั้นดวย โดยสังเกตไดจาก การแตงหนา ทําผม ตามแบบอยางของดารา

เกาหลีในละครที่ตนชื่นชอบ มีความสนใจในการเลือกเรียนภาษาเกาหลีเปนภาษาที่สามมากข้ึน 

เปนคานิยมที่เนื่องมาจากเกิดความสนใจในตัวดาราและนักรองชาวเกาหลี และตองการที่จะเขาใจ

ภาษาที่แตกตางกันของศิลปนดาราตนที่ชื่นชอบ 

 วัฒนธรรมตามแนวคิดของกลุม Hegemony นักคิดที่เปนหนึ่งในเสาหลักของกลุมนี้ 

คือ กรัมชี่ (A. Gramsci) มองเร่ืองของวัฒนธรรมวา มีลักษณะเปนพลวัตร ที่มีการเคลื่อนไหว

เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลาในสังคมหนึ่ง ๆ ไมไดมีเพียงแควัฒนธรรมเดียวเทานั้น แตมีอยูหลาย

วัฒนธรรม ที่ลวนตอสูแยงชิงพื้นที่ทางวัฒนธรรมในสังคมตลอดเวลา (กาญจนา แกวเทพ, 2545, 

น. 252) นับวาเปนแนวคิดในการวิพากษทางวัฒนธรรมที่สามารถเปรียบเทียบไดกับการแยงชิง

พื้นที่ทางวัฒนธรรมที่แฝงเรนมากับส่ือเกาหลีในสังคมไทยนั่นเอง 

 แตทั้งนี้ การที่วัฒนธรรมหน่ึงนั้นจะดํารงอยูในสังคมไดยาวนานมากนอยแคไหนนั้น 

ตองอาศัยรูปแบบความตอเนื่องของวัฒนธรรมดวย เพื่อเปนการตอกยํ้าและตองทําการผลิตซํ้าเพื่อ

สืบทอดอยูเสมอ ดังหลักการของ เรยมอน วิลเลียม (Williams, 1974 อางถึงใน กาญจนา แกวเทพ, 

2539, น. 241) ที่วา ในขณะที่ทุกวันปฏิบัติการทางสังคมจะกอใหเกิดวัฒนธรรมผานส่ือตลอดเวลา 

แตในระยะยาวแลวจะมีเพียงบางวัฒนธรรมเทานั้นที่จะคงมีชีวิตยืนยาวเพราะไดรับการสืบทอด

อยางตอเนื่อง  และขอสังเกตจากวัฒนธรรมที่ผานมาทางสื่อเกาหลีขณะนี้นั้น ก็มีการเดินหนา

อยางตอเนื่อง ไมเพียงแตสงละครแนวตาง ๆ เขามาเปนที่ชื่นชอบของทุกเพศทุกวัย ในสังคมไทย

แลว ก็มีผลใหส่ืออ่ืน ๆ ถายทอดเขามาอีกเปนจํานวนมากตามยุคสมัยนิยม ไมวาจะเปนเกมส

ออนไลน หนังสือนวนิยาย และจํานวนการแสดงคอนเสิรต ของศิลปนเกาหลี จํานวนหลายคน 

ในชวงป พ.ศ.2549 ณ ประเทศไทย หรือแมกระทั่งส่ือละครโทรทัศนของไทยเองก็ตาม ก็ไดมีการ

ดําเนินเร่ืองราว เนื้อหาของละครในรูปแบบละครเกาหลี มีชื่อดาราตัวเอกเปนชาวเกาหลี เดินทาง

ไปถายทําในประเทศเกาหลี ซึ่งก็มีใหเห็นมิใชนอย จึงทําใหยังมีความเชื่อวาการผลติซ้าํเพือ่สืบทอด

วัฒนธรรมเกาหลีนั้น ใชวาจะเพียงส่ือจากประเทศเกาหลีเองเทานั้น แตส่ือของไทยก็ไดมีการผลิต 

อิงรูปแบบของเกาหลีมาใชดวย เพื่อเรียกความนิยมจากผูชม ที่หันไปใหความสนใจในส่ือละคร

โทรทัศนของเกาหลี นั่นเอง ดังนั้นส่ือเกาหลีจึงดูเหมือนวาจะมิใชส่ือทางผาน หรือกระแสที่มาเร็วไป

เร็วเหมือนดังแฟช่ัน ตราบเทาที่คนในสังคมไทยนั้นยังคงใหความสําคัญและทําการสืบสาน
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วัฒนธรรมเกาหลีตอไป ซึ่งสามารถกลืนกลายมาเปนสวนหนึ่งของสังคมไทยได หรือ ที่แทจริงแลว

นั้น ดังคํากลาวของนันทขวางมีมุมมองที่นาสนใจถึงปรากฏการณของส่ือเกาหลี ที่วา “ส่ือ

วัฒนธรรมจากเกาหลี กําลังถูกพิสูจนวา ความนิยมที่ไดรับจะเปนเพียงกระแสช่ัวประเด๋ียวประดาว 

ที่เกิดจากความใหมและการออกแบบที่ดีเยี่ยม หรือวาจะเติบโตทาทายวัฒนธรรมจากฮอลลีวูด” 

ซึ่งก็เปนส่ิงที่นาสนใจยิ่งนักถึงความตอเนื่องของวัฒนธรรม 

 ประเด็นในเร่ืองของดารานําจากละครเกาหลีที่ไดรับความนิยมในละครโทรทัศนเกาหลี 

ปรากฏวาดารานําเหลานี้ไดกลายเปนผูนําทางรสนิยม ของกลุมผูชมที่เปนแฟนละคร ที่สังเกตเห็น

อยางชัดเจน คือ นางเอกจากละครเร่ือง Full House สะดุดรัก ที่พักใจ ซอง เฮ เคียว นั้น ได

กลายเปนตนแบบของการแตงกาย และการทําผมของวัยรุนไทยจํานวนมาก  ดังบทความใน

หนังสือพิมพมติชนสุดสัปดาหไดกลาวถึงกระแสของละครเร่ืองนี้ ไววา “ชอง 7 สี ประสบ

ความสําเร็จจากเร่ือง Full House อันโดงดัง ขนาดที่ทั้งสยามเซ็นเตอรยังตองเปดหนังเร่ืองนี้แทบ

ทุกราน และเหลาวัยรุนตองแตงตัวเลียนแบบ ฮัน จี อุน นางเอกคนสวย “ (มติชนสุดสัปดาห, 

2549:13)  และใชวาแตในประเทศไทยเทานั้น ตามรายงานขาวจากตางประเทศยังพบวา วัยรุนจีน

บางคนไดมีการทําศัลยกรรมหนาตาใหคลายกับดาราเกาหลี เปนตน หรือแมแต คนไทยที่นิยมหัน

มาบริโภคอาหารเพื่อสุขภาพ หรือ ตองการมีประสบการณตรงจากการบริโภคอาหารเกาหลี เม่ือได

รับชม ละครเร่ือง แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง ที่ไดแสดงประสบการณผานส่ือ คือสอดแทรก

เนื้อหาวัฒนธรรมการอุปโภคและบริโภคอาหารเขามา ดังที่กลาวถึงในบทความของหนังสือพิมพ

ฉบับวันที่ 16 พฤศจิกายน 2548 ยังไดกลาวถึงเร่ืองอาหารเกาหลีไววา “รานอาหารยานวัยรุน ชื่อ

ดัง บริเวณสยามแสควร นั้นเกิดการไหวตัวทัน คือเปลี่ยนจากรูปแบบเดิมที่เปนอาหารสไตลญ่ีปุน 

ไดเปล่ียนมาเปนรานอาหารเกาหลีแทน เพื่อสนองความตองการของผูบริโภค”  

 การเร่ิมตนข้ึนของการนิยมวัฒนธรรมเกาหลีนั้น นันทขวาง สิรสุนทร กลาวไวใน

กรุงเทพธุรกิจ (กรุงเทพธุรกิจ, 2548, น. 7)  เอาไววา  

   เร่ิมแรกของอาการฮิตวัฒนธรรมเกาหลีนั้น มาจากการแพรภาพของซีรีสโรแมนติค 

Autumn in My Heart นาจะเปนตนทางที่ชัดเจนที่สุด ซึ่งนํามาออกอากาศโดย

สถานีโทรทัศน ไอทีวี โครงการเอเชียนซีรีส ดวยองคประกอบของละครหลายอยาง

ที่ลงตัว จึงทําใหละครเร่ืองนี้มีเรทต้ิงกระฉูด จนทีวีคูแขงตองจับจองซีรีสเร่ืองอ่ืน ๆ 

 และเพื่อยืนยันถึงกระแสละครโทรทัศนเกาหลีที่ออกอากาศในประเทศไทยอยาง

ตอเนื่องมาโดยตลอดในชวง ป พ.ศ. 2547 ละครซีรีส ที่ไดรับการกลาวขวัญและกระแสตอบรับ

อยางมากในทุกเพศ ทุกวัย เร่ือง แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง ที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน 
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ชอง 3  ไดสรางช่ือเสียงใหแกดารานํา และสรางกระแสการรับประทานอาหารเกาหลีข้ึนใน

สังคมไทย เห็นไดจากมีบทความที่กลาวถึงละครเร่ืองนี้เปนจํานวนมากท้ังในประเทศไทยและ

ประเทศอ่ืน ๆ ในแถบภูมิภาคเอเชีย ดังเชนรายงานขาวพิเศษ เร่ือง “ระวัง  กิมจิสึนามิ พลังดารา

เกาหลีกระแทกตลาดรอบใหม“  ในหนังสือพิมพผูจัดการรายสัปดาหที่กลาวถึง “ลี ยอง เ อ 

นักแสดงสาวที่รับบท แดจังกึม ทีวีซีรีสสุดฮิตอีกเร่ืองหนึ่ง ความนิยมมีมากถึงขนาดที่ชอง 3 ตอง

นํามาออกอากาศซ้ําอีกคร้ังในชวงเย็น พรอมทั้งยังเปนที่ชื่นชอบของคนในอีกหลายประเทศแถบ

เอเชียอีกดวย จนไดรับฉายาวา  “Asia’s Sweetheart” (ผูจัดการรายสัปดาห, 2549, น. 12) 

 นอกจากนี้อีกส่ิงหนึ่งที่สนับสนุนกระแสความนิยมของสื่อเกาหลีโดยเฉพาะส่ือละคร

โทรทัศน นั้นก็ไดมีเว็บไซด ที่ทําข้ึนมาเพื่ออธิบายถึงเร่ืองราวของวัฒนธรรมเกาหลี นั้นมีเอกลักษณ 

หรือมีความหมายในการแสดงออกที่ผานมาทางส่ือละครโทรทัศนนั้นมีความหมายถึงส่ิงใด เพื่อให

ผูชมสามารถดูละครโทรทัศนของเกาหลีไดเขาใจมากข้ึนในลักษณะของวัฒนธรรม อาทิเชน การ

เรียกชื่อ มีการอธิบายความแตกตางในการเรียกชื่อ และการต้ังช่ือ ของชาวเกาหลี การอธิบาย

เร่ืองราวที่เกี่ยวกับอาหารเกาหลี วัฒนธรรมการรับประทานอาหาร และอาหารที่เรียกวา กมิจ ิซึง่อีก

นัยหนึ่งเปนเหมือนส่ิงแทนตนของประเทศเกาหลี คือเมื่อพูดถึง กิมจิ ทุกคนจะรูทันทีวาหมายถึง

ประเทศเกาหลี เปนตน (Understand Korean drama Part 1) 

 ส่ิงที่นาสนใจของการเขามาของกระแสเกาหลีฟเวอร อีกประการหนึ่ง ในประเด็นเร่ือง 

การที่ส่ือจากเกาหลีเขามามีอิทธิพลในสังคมไทยเหนือจากวัฒนธรรมอ่ืนไดอยางไร คือ จากเดิมที่

สังคมไทย จะนิยมส่ือและวัฒนธรรมจากตะวันตก กับวัฒนธรรมผานส่ือในประเทศตะวันออก

ดวยกัน ซึ่งจะเปนจากประเทศญ่ีปุน มาเปนระยะเวลาที่ยาวนานนั้น กลับมีการเปลี่ยนทัศนคติ หัน

มาช่ืนชอบวัฒนธรรมของเกาหลีแทนในระยะเวลาการกอตัวที่ไมนานนัก ซึ่งก็สงผลทั้งทางดาน

สินคา ผลิตภัณฑ ตาง ๆ จากเกาหลี ใหเปนที่รูจักมากข้ึน ทําใหมองเห็นอิทธิพลของส่ือที่เขามา

สงผลกระทบตอระบบหลักในหลาย ๆ ทาง ทําใหรัฐบาลมองเห็นความสําคัญในการใชส่ือเปน

ใบเบิกทางในการถายทอดเนื้อหาวัฒนธรรมผานส่ือและมีเปาหมายในการข้ึนมาเปนประเทศใน

กลุมผูนําของเอเชีย เทียบเคียงประเทศจีนและญ่ีปุน ดังนั้น ทางหนวยงาน ที่เกี่ยวของของประเทศ

ไทยจึงควรศึกษากลวิธี เพื่อประโยชนในการต้ังรับการไหลเขามาของวัฒนธรรมเกาหลี และ

ประยุกตใชวิธีการเหลานี้เพื่อประโยชนในการเสริมสรางวัฒนธรรมไทยเชนเดียวกัน   

 จากปรากฏการณ ที่เกิดข้ึนเกี่ยวกับส่ือเกาหลีที่มียุทธวิธีเพื่อกอใหเกิดความซึมซับทาง

วัฒนธรรมเกาหลีรวมไปดวยนั้น ในดานประเด็นวัฒนธรรมตาง ๆ ทําใหผูวิจัยมีความสนใจที่ศึกษา

ถึงความคิดเห็น พฤติกรรมการรับชมละครเกาหลีและการเลียนแบบทางวัฒนธรรมของกลุมวัยรุน

ในประเทศไทย ซึ่งกําลังใหความสนใจถึงวัฒนธรรม “K Pop” ที่กําลังเปนกระแสนิยมอยางมากใน
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สังคมไทยเวลานี้ และส่ิงเหลานี้สงผลทางวัฒนธรรมจากการรับรูและทัศนคติของผูชมที่เปดรับส่ือ

ในดานใดของวัฒนธรรมหลักนั้น 

 
ปญหานําวิจยั 

 

 1. คุณลักษณะทางประชากรศาสตร ความคิดเห็น พฤติกรรมการเปดรับ และการ

เลียนแบบวัฒนธรรมจากส่ือละครโทรทัศนเกาหลีของกลุมวัยรุนที่ชมละครเกาหลีเปนอยางไร 

 2. คุณลักษณะทางประชากรศาสตรที่แตกตางกันทําใหความคิดเห็น  พฤติกรรมการ

ชมละครและการเลียนแบบวัฒนธรรมจากส่ือละครโทรทัศนเกาหลีของวัยรุนไทยแตกตางกัน

หรือไม 

 3. ความคิดเห็นตอละครโทรทัศนเกาหลี  และพฤติกรรมการชมละครโทรทัศนเกาหลี

ของวัยรุนมีความสัมพันธกับการเลียนแบบทางวัฒนธรรมจากสื่อละครโทรทัศนเกาหลีของวัยรุน

ไทยหรือไม อยางไร 

 
วัตถุประสงคของการศึกษา 

 

 1. เพื่อศึกษาคุณลักษณะทางประชากรศาสตรที่มีตอความคิดเห็นพฤติกรรมการชม

ละคร และการเลียนแบบทางวัฒนธรรมจากส่ือละครโทรทัศนเกาหลีของวัยรุนไทย 

 2. เพื่อศึกษาความสัมพันธของความคิดเห็นตอละครโทรทัศนเกาหลี และพฤติกรรม

การชมละครโทรทัศนเกาหลีกับการเลียนแบบทางวัฒนธรรมจากส่ือละครโทรทัศนเกาหลีของวัยรุนไทย 

 
สมมติฐานการวิจยั 

 

 1. คุณลักษณะทางประชากรศาสตรที่แตกตางกันทําใหความความคิดเห็นตอละคร

โทรทัศนเกาหลีของวัยรุนไทยแตกตางกัน 

 2. คุณลักษณะทางประชากรศาสตรที่แตกตางตางกันทําใหพฤติกรรมการชมละคร

โทรทัศนเกาหลีของวัยรุนไทยแตกตางกัน 

 3. คุณลักษณะทางประชากรศาสตรที่แตกตางกันทําใหการเลียนแบบทางวัฒนธรรม

จากส่ือละครเกาหลีของวัยรุนไทยแตกตางกัน 
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 4. ความคิดเห็นตอละครโทรทัศนเกาหลีของวัยรุนมีความสัมพันธกับการเลียนแบบ

ทางวัฒนธรรมจากส่ือละครเกาหลีของวัยรุนไทย 

 5. พฤติกรรมการชมละครโทรทัศนเกาหลีมีความสัมพันธกับการเลียนแบบทาง

วัฒนธรรมจากส่ือละครเกาหลีของวัยรุนไทย 

 
ขอบเขตของการวิจัย 

 

 1. การศึกษาส่ือเกาหลีในที่นี้ มุงศึกษาละครโทรทัศนของเกาหลี ที่ไดรับความนิยม

อยางมากและเปนที่รูจักในวงกวางของรายการละครโทรทัศนในประเทศไทยชวงป พ.ศ. 2544 

เปนตนมา  และออกอากาศในชองฟรีทีวี (3, 5, 7, 9 และไอทีวี) ในชวงเวลาตาง ๆ (ชวงสาย ชวง

บาย ชวงเย็นกอนขาวภาคคํ่า ชวงเวลาหลังขาวภาคคํ่า และชวงเวลาดึก) หรือในรูปแบบ 

VCD/DVD เนื่องจากเปนชวงที่ละครเกาหลีไดเขามาสูประเทศไทยและเร่ิมเปนที่รูจัก และเปนชวงที่

คนเปดรับส่ืออยางแพรหลาย ทําใหเหมาะสมสําหรับทําการศึกษา 

 2. เลือกศึกษาเฉพาะกลุมวัยรุน ซึ่งไดแก กลุมนักเรียน นักศึกษา และกลุมผูเร่ิมทํางาน 

ซึ่งมีอายุระหวาง 14-25 ป (องคการสหประชาชาติ) ที่อาศัยในเขตกรุงเทพมหานครจํานวน 50 เขต 

เนื่องจากวัยรุนเปนชวงระยะเวลาระหวางการเปนเด็กกับการเปนผูใหญ  ถือเปนวัยของการเปดรับ

ขอมูลขาวสารจากตางประเทศมากกวา ทําใหรับอิทธิพลจากตางชาติไดโดยงายและมัก

เปล่ียนแปลงพฤติกรรมของตนเองใหสอดคลองกับส่ิงที่ตนไดเรียนรูมาจากส่ือ  

 3. ชวงระยะเวลาที่ทําการศึกษาและเก็บขอมูล คือ ชวงเดือนมกราคม-เดือนมีนาคม 

พ.ศ. 2550 

 4. รูปแบบของวัฒนธรรมที่ศึกษาจากละครโทรทัศนเกาหลีนั้นจะทําการศึกษารูปแบบ

วัฒนธรรมใน 2 ดาน คือ วัฒนธรรมภายนอกคือ การแตงกาย การรับประทานอาหาร การทองเทีย่ว 

และวัฒนธรรมภายใน  คือ การฟงเพลงและนิยมในนักรองเกาหลี ความรูสึกในเร่ืองรักโรแมนติค 

เปนตน 

 
นิยามศัพททีเ่กี่ยวของ 

 

 การสื่อสารทางวัฒนธรรม หมายถึง การสื่อสารที่สามารถทําหนาที่เช่ือมโยงวัฒนธรรม

ที่แตกตางกันใหมาใกลชิดกัน เปนตัวจักรกลที่ประสานสังคมและเปนส่ือกลางสําหรับปฏิสัมพันธ

ทางสังคม เปนส่ือกลางในการเรียนรูและแลกเปล่ียนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน ทั้งโดยทางตรง และ
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โดยทางออม เนื้อหาสารที่ถูกสงผานส่ือมวลชนที่เปนเคร่ืองสะทอนถึงวัฒนธรรม หรือวิถีทางในการ

ดํารงชีวิตของคนในสังคม 

 วิธีการเผยแพรวัฒนธรรม  หมายถึง รูปแบบการดําเนินการหรือกระบวนการที่สรางข้ึน

เพื่อการถายทอดและตีความทางดานเนื้อหาในสวนที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม เพื่อใหเขาถึงกลุม

ผูรับสาร หรือคนในสังคม สามารถรับรูถึงเนื้อหาทางดานวัฒนธรรมที่เกิดจากการเปดรับนั้น ๆ โดย

ในที่นี้เผยแพรผานส่ือละครโทรทัศน 

 วัฒนธรรมเกาหลี หมายถึง ส่ิงที่กําหนดข้ึน ซึ่งอาจจะโดยการประดิษฐ เปนวัตถุส่ิงของ

ข้ึนมาใช หรืออาจเปนแบบแผน พฤติกรรม/ความคิด สถานที่ ภาษา อาหารประจําชาติ คานิยม ที่มี

ผลตอการดําเนินชีวิต ตลอดจนวิธีการ ตาง ๆ ที่มีตนกําเนิดและมีการปฏิบัติ ไดรับการยอมรับใน

ประเทศเกาหลี หรือ ส่ิงที่แสดงถึงความเปนสัญลักษณ หรือถายทอดมาจากประเทศเกาหลี ซึ่งใน

การวิจัยคร้ังนี้จะเลือกศึกษาทั้งวัฒนธรรมที่เปนแบบเห็นภายนอกเปนวัฒนธรรมทางวัตถุ คือ การ

แตงกาย การรับประทานอาหาร การทองเที่ยว และแบบภายในซ่ึงเปนความคิด ความรูสึก อาทิ 

ความรูสึกในเร่ืองความรักโรแมนติค การฟงเพลงและนิยมนักรองเกาหลี ฯลฯ เปนตน 

 ละครโทรทัศนเกาหลี หมายถึง ส่ือละครโทรทัศน/ซีรีส ที่มีเนื้อหา ดารานําแสดง ดารา

ประกอบ มีการผลิตโดยผูประกอบการชาวเกาหลี ที่เขามาออกอากาศในสถานีโทรทัศนชองฟรีทีวี

ในประเทศไทย ไดแก สถานีโทรทัศน อ.ส.ม.ท.ชอง 3 สถานีโทรทัศน ททบ.ชอง 5 สถานีโทรทัศน 

ททบ.ชอง 7 และสถานีโทรทัศนไอทีวี รวมถึงซีรีสเกาหลีที่อยูในรูปแบบของแผน VCD/DVD 

 ระดับของความคิดเห็น หมายถึง ระดับของการแสดงถึงความคิดเห็นของกลุมประชากร

ที่ทําการศึกษา โดยมีระดับซึ่งมีความหมายในแงบวก จนกระทั่งระดับที่แสดงความไมเห็นดวย ซึ่ง

แบงออกเปน 5 ระดับของความคิดเห็น ดังนี้ คือ เห็นดวยอยางยิ่ง เห็นดวย เฉย ๆ ไมเห็นดวย ไม

เห็นดวยอยางยิ่ง 

 ซึ่งในแงของความคิดเห็นนั้นคือ การแสดงออกซึ่งวิจารณญาณหรือการอธิบายเหตุผล

ที่มีตอเร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง หรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง ความคิดเห็นนั้นมีความหมายที่ใกลเคียงกับ ทัศนคติ ซึง่มี

ขอบเขตของความหมายที่แคบกวา หรืออาจกลาวไดวา ทัศนคติเปนส่ิงแสดงภาพความรูสึกทั่ว ๆ 

ไปเกี่ยวกับส่ิงตาง ๆ แตความคิดเห็นเปนเร่ืองของการอธิบายเหตุผลเฉพาะ 

 ในที่นี้ความคิดเห็นตอละครโทรทัศนเกาหลี หมายถึง ความรูสึกที่เปนบวก เปนลบ และ

เปนกลางหรือเฉย ๆ ของกลุมวัยรุน ที่มีตอละครโทรทัศนเกาหลี ซึ่งสามารถอธิบายดวยความนึก

คิด เหตุผล หรือประสบการณ ของผูรับชมนั่นเอง 
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 การเปดรับ หมายถึง เวลา และความถ่ีหรือความบอยคร้ังของการเลือกรับชม รวมทั้ง

เปนการเลือกเปดรับสาร (Selective Exposure) เลือกที่จะรับรู (Selective Perception) เฉพาะ

สารที่มีความหมายตรงกับความคิดเห็น และเลือกที่เก็บรักษาสาร (Selective Retention) ที่

สอดคลองกับความคิด มากกวาส่ิงที่ไมเห็นดวย   

 การที่กลุมประชากรมีการเลือกชมและรับสารจากส่ือรูปแบบตาง ๆ ซึ่งในที่นี้หมายถึง

ส่ือโทรทัศน ซึ่งรูปแบบในการเปดรับจะเปนรายการประเภทละครโทรทัศนเกาหลีที่ออกอากาศใน

ชองฟรีทีวี (3, 5, 7, 9 และ ไอทีวี) ในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง(ชวงสาย ชวงบาย ชวงเย็นกอนขาวภาค

คํ่า ชวงเวลาหลังขาวภาคคํ่า และชวงเวลาดึก) หรือการรับชมจาก แผน VCD/DVD ซึ่งการเปดรับ

นั้นเปนการติดตามชมละครเกาหลีเร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง ต้ังแตชวงป พ.ศ.2544 เปนตนมา และมีการ

จดจําเนื้อหาของละครในดานตาง ๆ ได โดยเฉพาะเนื้อหาที่แสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรมภายนอกและ

ผลทางดานจิตใจที่ปรากฏใหเห็นเดนชัด อาทิ พฤติกรรมการรับประทานอาหาร การทองเที่ยว การ

แตงกาย การฟงเพลงและการนิยมนักรองเกาหลี การแสดงออกถึงความรักโรแมนติค เปนตน 

 พฤติกรรมการเลียนแบบอยางทางวัฒนธรรม หมายถึง การที่กลุมประชากรที่ชมละคร

โทรทัศนเกาหลี    แลวทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงความรูสึกและการกระทําบางอยางที่แสดงถึง 

การเอาแบบอยางจากเนื้อหาทางดานวัฒนธรรม  

 การแตงกาย หมายถึง รูปแบบของพฤติกรรมในการแตงกายของกลุมประชากรที่ไดรับ

อิทธิพลมาจากการเปดรับชมละครโทรทัศนเกาหลี โดยมีลักษณะการแตงกาย (เส้ือผา) การทําผม 

เคร่ืองประดับตาง ๆ ที่เหมือนกับการแตงกายของตัวละคร (ดารานําแสดง) ในละคร ที่ปรากฏให

เห็นอยางเดนชัด 

 การทองเที่ยว หมายถึง การตัดสินใจเลือกเดินทางทองเที่ยวไปยังสถานที่ทองเที่ยวที่

ประเทศเกาหลีของกลุมประชากรที่ชมละครโทรทัศนเกาหลี  

 การรับประทานอาหาร หมายถึง การเลือกรับประทานอาหารเกาหลี ซึ่งมีสาเหตุมาจาก

การชมละครโทรทัศนเกาหลี 

 การฟงและการนิยมนักรองเกาหลี หมายถึง การเลือกฟงเพลงเกาหลีหรือการนิยมใน

ตัวศิลปนเกาหลีของกลุมประชากรที่ชมละครโทรทัศนเกาหลี 

 การแสดงความรักโรแมนติค หมายถึง การกระทํา คําพูด และการแสดงออกถึง

ความรูสึกที่ดี ทางดานความรักตอคนรัก ครอบครัว ที่ไดรับชมจากละครโทรทัศนเกาหลี  

 คุณลักษณะทางประชากร หมายถึง อายุ เพศ อาชีพ ระดับการศึกษา และรายได

สวนตัวของกลุมประชากรวัยรุนที่เปดรับส่ือละครโทรทัศนเกาหลีในประเทศไทย 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 
 

 1. ทราบถึงความคิดเห็น พฤติกรรมการรับชมละคร และลักษณะพฤติกรรมการ

เลียนแบบทางดานวัฒนธรรมเกาหลีที่ผานมาทางส่ือละครโทรทัศนเกาหลีของกลุมวัยรุนไทย 

 2. ทราบถึงความสัมพันธของความคิดเห็นและพฤติกรรมการรับชมละครโทรทัศน

เกาหลีของวัยรุนไทยที่มีตอระดับของพฤติกรรมการเลียนแบบทางวัฒนธรรมผานส่ือที่ปรากฏข้ึนทัง้

แบบภายนอก คือ ในเรื่องการแตงกาย การรับประทานอาหาร การทองเที่ยว รวมทั้งการรับเอา

แบบอยางที่ปรากฏภายใน เร่ือง การฟงเพลงและการนิยมนักรองเกาหลี การแสดงความรักโรแมน

ติคแบบเกาหลี ที่กอใหเกิดอิทธิพลและการยอมรับสําหรับกลุมวัยรุนไทย ตอการแสดงออกใน

สังคมไทยปจจุบัน 

 3. เพื่อเปนประโยชนสําหรับผูผลิตส่ือของไทยโดยเฉพาะละครโทรทัศนในแงของการ

พัฒนารูปแบบ เนื้อหาหรือทิศทางในการนําเสนอผานสื่อละครโทรทัศน โดยแฝงยุทธวิธีในลักษณะ

เดียวกันนี้เขาไปประยุกตใหเขากับรูปแบบของสังคมไทยได กอใหเกิดการขยายผลทางวัฒนธรรม

หลักของประเทศ  

 4. เพื่อเปนประโยชนตอหนวยงานตาง ๆ ที่เกี่ยวของในการรับรูถึงการเขามาของ

วัฒนธรรมตางชาติ(เกาหลี)ทางสื่อซ่ึงเปนการเขามาทางออมแตสงผลอยางมากในแงของการมี

อิทธิพลตอวัฒนธรรมหลักพรอมทั้งสรางใหเกิดความตระหนักและสามารถหาทางปองกันเมื่อมี

ลักษณะที่ทําใหเกิดการเสียสมดุลและการกลมกลืนของวัฒนธรรมจากตางชาติ 
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